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Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004) 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Ливана при 
Организации Объединенных Наций от 19 июня 2006 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Ливана при Организации Объединенных 
Наций выражает свое уважение Председателю Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), и, ссылаясь на резолюции 1673 (2006) 
и 1540 (2004) Совета Безопасности, имеет честь препроводить информацию, 
предоставленную компетентными инстанциями министерства обороны Ливана 
относительно распространения ядерного, химического и биологического ору-
жия (см. приложение). 

 



S/AC.44/2004/(02)/83/Add.1  
 

2 06-40625 
 

  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Ливана при Организации Объединенных 
Наций от 19 июня 2006 года на имя Председателя Комитета 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
 

Его Превосходительству министру иностранных  
дел и по делам эмигрантов 

Тема: меры, которые были приняты или предполагается принять с це-
лью осуществления резолюции 1540 (2004) о предотвращении 
приобретения негосударственными субъектами оружия массового 
уничтожения.  

Документ: Ваше письмо за номером 3993/5 от 23 мая 2004 года 
 

 В ответ на вышеупомянутое Ваше письмо с приложенными к нему пись-
мами Постоянного представительства Ливана при Организации Объединенных 
Наций и Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), относительно руководящих принципов подготовки нацио-
нальных докладов о предотвращении приобретения негосударственными субъ-
ектами оружия массового уничтожения Министерство хотело бы подчеркнуть 
следующее: 

 – Ливан не имеет и не производит ни одного из этих типов вооружений и не 
оказывает никакой помощи, способствующей разработке, приобретению, 
производству, обладанию, перевозке, передаче или использованию ядер-
ного, химического или биологического оружия и средств его доставки; 

 – в стране имеется необходимое законодательство и действуют строгие по-
ложения и меры сдерживания, позволяющие отслеживать и контролиро-
вать все подозрительные операции, а также выявлять, задерживать и под-
вергать преследованию лиц, занимающихся финансированием таких опе-
раций, в том числе и самих террористов, если таковые обнаружатся; 

 – Ливан принимает соответствующие меры и осуществляет тщательный 
досмотр в пунктах пересечения границы с целью воспрепятствовать неза-
конному обороту такого рода оружия, в рамках национального законода-
тельства и в соответствии с международным правом, действующим в этой 
области; 

 – ливанское государство стремится укреплять международное сотрудниче-
ство и конструктивный диалог в интересах предотвращения распростра-
нения оружия массового уничтожения и соблюдать резолюции Организа-
ции Объединенных Наций; 

 – Ливан выступает за осуществление в полном объеме  многосторонних со-
глашений, нацеленных на предотвращение распространения оружия мас-
сового уничтожения, в особенности на Ближнем Востоке, во имя сохране-
ния мира и безопасности и содействия международным усилиям по борь-
бе с терроризмом. 

 
 

(Подпись) Махмуд Хаммуд 
Министр обороны 


